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ИШТИН ЖАЛПЫ МΥНӨЗДӨМӨСΥ
Диссертациянын темасынын актуалдуулугу. Акыркы жылдарда тилдин улуттук өзгөчөлүк, рухий маданият, элдик чыгармачылык менен байланышын, вербалдык код, маданият үлгүсү катары кызматын изилдеген этнолингвистикалык мүнөздөгү изилдөөлөр көбөйдү. Мында тил менен маданияттын, тил менен этнографиянын карым-катышы, дүйнөнү кабылдоонун улуттук өзгөчөлүктөрү, этномаданий лексика талдоого алынат. Кыргыз тили илиминде жалпы терминология, лексиканын тематикалык топтору, элдик оозеки чыгармачылыктын лексикалык жана тилдик өзгөчөлүктөрү боюнча бир топ эмгектер бар. Бирок бай маданий семантикага, сакралдык символикага ээ болгон сандык көрсөткүчтөгү этнолексемалардын маани-маӊызы сөз түркүмү катары талдоого алынганы менен, функционалдык багытта, көркөм аспектиде аз изилденген. Кыргыз тилиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн улуттук-тилдик-маданий символикасын комплекстүү изилдөө зарылдыгы жана анын жыйынтыктарынын кыргыздардын байыркы тилдик дүйнө таанымын аңдап-түшүнүүдөгү ролу изилдөөнүн актуалдуулугун көрсөтөт. Эмгекте рухий жана материалдык маданиятта, мифологиялык жана космологиялык түшүнүктөрдө, ишенимде, каада-салттарда, ырым-жырымдарда, элдик оозеки чыгармаларда катылган сан-өлчөмдүк түшүнүктөр тилдин, маданияттын бирдиги катары талдоого алынат. 
“Манас” эпосундагы сан-өлчөмдүк эпикалык универсалиялар – чыгарманын тулку-боюна сиӊип, белгилүү семантикалык милдет аткарган калыӊ катмарлуу микросистема. Алардын арбын колдонулушу – эпикалык семантикасынын маани-маӊыздуулугунун көрсөткүчү. Сан-өлчөм түшүнүктөрүн аныктоо, жыштык анализ жүргүзүү, көркөм-эстетикалык милдеттерин, семантикалык мыйзам ченемдүүлүктөрүн талдоо “Манастын” тилинин поэтикалык өзгөчөлүктөрүн жана ата-бабалардын дүйнө таанымын, жеткилеӊ түшүнүүгө, болмуштун тилдик картинасын түзүүгө көмөктөшөт.
 Демек, «Манас» эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрдү, алардын көркөм милдетин, сакралдык символикалык маани-маӊызын изилдөө – актуалдуу маселе. Бул эмгек «Манас» эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн этнолингвистикалык багытта талдоо аракетин көздөйт.
Диссертациянын темасынын илимий мекемелер тарабынан жүргүзүлгөн илимий программалар жана илимий-изилдөө иштери менен болгон байланышы. Диссертациялык изилдөөнүн темасы К.Карасаев атындагы Бишкек мамлекеттик университетинин илимий-изилдөө иштеринин тематикалык планына кирет.
Изилдөөнүн максаты. “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн лексикалык-семантикалык, функционалдык өзгөчөлүктөрү боюнча топторго бөлүштүрүү, этнолингвистикалык мүнөзүн аныктоо. 
Изилдөөнүн милдеттери. Аталган максаттарды жүзөгө ашыруу үчүн изилдөөнүн астына төмөндөгүдөй милдеттер коюлат: 
- 	жалпы лингвистика, түркология, кыргыз тил илиминде сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн маселелерине арналган илимий эмгектерде айтылган илимий-теориялык жоболорду талдоого алуу аркылуу проблеманын изилдениш абалын аныктоо; 
- 	сандарды дүйнө таанымдын негизги куралы катары талдоо; 
- 	көркөм чыгармаларда сан-өлчөм бирдиктеринин колдонулушунун жалпы мыйзам ченемдүүлүктөрүн жана тенденцияларын аныктоо; 
- 	эпикалык сан-өлчөм бирдиктерине функционалдык мүнөздөмө берүү; 
- 	жалпы адамзаттык жана улуттук маданий маалыматтардын негизинде сандык (3, 4, 7, 40) жана өлчөм (соматикалык, иппологиялык, астрономиялык, курактык-психологиялык) түшүнүктөрдүн тарыхый-семантикалык, этимологиялык маанисин чечмелөө. 
Изилдөөнүн илимий жаӊылыгы: 1) кыргыз тилиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн тил менен маданияттын ар түрдүү аспектилерин эске алуу менен комплекстүү талданышы; 2) сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн прагматикасын изилдөө элдик менталитет тууралуу баалуу мааламыттарды берип, тилдик каражаттарды маданий изилдөө мүмкүнчүлүктөрүн чагылдырылышы; 3) тилдик фактыларды семантикалык жана функционалдык-коммуникативдик багытта талдоо маселелеринин орун алышы; 4) белгилүү бир деңгээлде эпикалык тил түшүнүгүн тереңдетип, эпикалык сандардын маани-маңызын такташы; 5) алынган жыйынтыктар сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн колдонулушунун улуттук-маданий өзгөчөлүктөрүн жана башка элдердин дүйнө таанымынын айырмачылыктарын салыштыруу максатындагы эпикалык тексттерди салыштырып изилдөөлөрдө колдонууга болот. 
Изилдөөнүн практикалык мааниси. Изилдөөдө аныкталган фактылык материалдар тектеш элдердин тилин жана маданиятын салыштырууга мүмкүнчүлүк берет. Диссертациянын жалпы жоболорун, жыйынтыктарын лексикология, этнолингвистика, лингвокультурология, манас таануу, этнография боюнча дарстарды, курстарды, семинарларды өтүүдө, жогорку жана орто окуу жайларында жумушчу программаларды, окуу-усулдук колдонмолорду, окуу китептерин түзүүдө колдонсо болот. Айрым жоболорду лингвистикалык семантиканын тематикаларын камтыган окуу дисциплиналарында пайдаланууга болот. Аталган изилдөө лексикографиялык практика үчүн да пайдалуу, б.а., сан-өлчөмдүк түшүнүктөрдү билдирген лексемаларды тактоодо колдонууга болот. 
Коргоого коюлуучу негизги жоболор:
1.Сан-өлчөм түшүнүгү – адамдын рухий жана материалдык дүйнөсүн камтыган, буюм-тайым жана кубулуштардын чоңдугун, көлөмүн, сандык, сапаттык катышын мүнөздөөчү көп кырдуу категория. 
2.“Манас” эпосундагы сан-өлчөмдү туюнткан эпикалык универсалиялар – калыӊ катмарды түзүп, белгилүү семантикалык милдет аткарган жана башка көркөм тилдик бирдиктердин арсеналын байытып турган микросистема.
3.Кыргыз элинин байыркы мифологиялык дүйнө таанымы анын сакралдык символикага байланыштуу түшүнүктөрүндө сакталып калган. 
4.Адам баласынын физикалык, физиологиялык, психикалык, коомдук мүнөздөмөлөрүнө таянган эмпирикалык билимдеринин жыйындысы кыргыз элиндеги жаш курактык-психологиялык санак бирдиктеринде да чагылдырылган. 
Изденүүчүнүн жеке салымы. Кыргыз тили илиминде алгачкы жолу «Манас» эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн жыйноо, лексикалык-семантикалык топторго бөлүштүрүү, этнолексемалардын функционалдык кызматын аныктоо аракеттери изилдөөчүнүн жеке салымы болуп саналат.
Диссертациялык изилдөөнүн жыйынтыктарынын апробацияланышы. Изилдөөнүн негизги жоболорун чагылдырган баяндамалар эл аралык, республикалык илимий-тажрыйбалык конференцияларда, симпозиумдарда окумуштуулардын талкуусуна сунуш кылынган: “Б. Орузбаева жана азыркы кыргыз тил илими” аттуу республикалык илимий-практикалык конференция (И. Арабаев атындагы КМУ, 2015), “Салттык педагогикалык маданият жана балдар дүйнөсү” аттуу VIII республикалык илимий-практикалык симпозиум, “Б. М. Юнусалиевдин окуулары – 2017” аттуу эл аралык илимий конференция (КР УИАнын Ч.Айтматов атындагы Тил жана адабият институту, 2017), “Заманбап педагогикалык билим берүүнүн жана илимдин теориялык жана методологиялык көйгөйлөрү” аттуу IX эл аралык илимий-практикалык симпозиум (И. Арабаев атындагы КМУ, 2018), “Жаш түркологдордун VIII эл аралык симпозиуму (Кыргыз-Түрк “Манас университети), “Замана жана этнопедагогика: тенденциялары жана келечеги” аттуу эл аралык илимий-практикалык конференциясы (Алматы, КМУ).
Диссертациялык изилдөөнүн жыйынтыктарынын жарыяланышы. Изилдөөнүн мазмунун чагылдырган 14 макала жарыяланып, анын ичинен РИНЦ индексине кирген басылмаларда Кыргызстанда 5 жана чет өлкөдө 2 макала жарык көрдү.
Диссертациялык эмгектин түзүлүшү. Иш киришүүдөн, төрт баптан, корутундудан, колдонулган адабияттардын тизмесинен турат. Иштин жалпы көлөмү – 175 бет.
ИЗИЛДӨӨНҮН НЕГИЗГИ МАЗМУНУ
Киришүүдө диссертациялык иштин актуалдуулугу, негизги максаты, милдеттери, илимий-теориялык жаңылыгы, практикалык мааниси, коргоого коюлуучу жоболору жана иштин апробациясы, курамы тууралуу маалыматтар берилет.
I бап “Сандар – дүйнө таанымдын куралы жана этнолингвистикалык изилдөөнүн предмети катары” деп берилип, 2 параграфтан турат. Диссертациянын бул бөлүмүндө сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн жалпы тил илиминде, түркологияда жана кыргыз тили илиминде изилдениши жөнүндө маалыматтар берилген.
1.1. Сандык ой жүгүртүүнүн эволюциясы. Мында сандар ааламдын түзүүчү өзөгү катары каралат. “Дүйнөнү сандар башкарат” деген байыркы гректердин, “табияттын китеби математиканын тилинде жазылган” деген Галилейдин [Слабинский, 2011: 25], “чындыкты изилдөө сан аркылуу жүргүзүлөт” деген Пифагордун [Жмудь, 1990: 109] идеяларынан жаратылыштын эмпирикалык мыйзамдарын туура, так түшүнүү математикалык ачылыштарга жол ачарын көрсөтөт. Мындай көз караш “дүйнөнүн математикалык моделин түзүү илим түшүнүгүн калыптандырган фактор” деп эсептеген Д.И.Менделеевдин пикири менен тастыкталат [Рожанский, 1980: 106]. Буга байланыштуу сан-өлчөм түшүнүгүнө олуттуу, татаал, кызыктуу, чечүүчү фактор катары илимдин ар кыл тармактарынын өкүлдөрү кайрылат. 
Элдин же этностун болмушу жана дүйнө таанымы анын тилинде сакталат. В.А.Маслованын пикирине таянсак, “курчап турган дүйнө тууралуу тилге камтылган билимдер белгилүү бир тилдик коомдун улуттук маданий тажрыйбасына негизделет [Маслова, 2004: 11] жана Апресяндын ою боюнча, “ар түрдүү тилдин ээлери дүйнөнү эне тилинин чыпкасы аркылуу ар кыл кабылдайт” [Апресян, 1995: 88]. Мына ушул өңүттө рухий маданияттын материалдарын лингвистикалык “аппараттын” жардамы менен иликтөө иши кызуу жүрө баштады. 
1.2. Сан-өлчөм түшүнүгү тилдик категория катары. Бул категория И.А.Бодуэн де Куртене (1890), И. И. Мещанинов (1936), О. Есперсен (1933), Э.Сепирдин (1934) илимий концепцияларында чагылдырылып, бара-бара Л.В.Щерба (1974), Ю. С. Степанов (1985), кийинчерээк А.В.Бондарконун (1996), В.В.Ивановдун (1999) эмгектеринде кеңири талдоого алынган. 
Сандардын этимологиялык, лексикалык-семантикалык маанилерин Поппе (1927), Вежбицкая (1996) деген окумуштуулар изилдеген. А. А. Потебня маанилерин, классификациясын (1941), А. Е. Супрун өзгөчө сөз түркүмгө айлануусундагы сөз жасоочу, грамматикалык, синтаксистик милдеттерин, семантикалык ролун (1969), В. В. Виноградов грамматикалык маани-маңызын (1972), терминдин тарыхын, анын келип чыгышын, семантикасын О. Г. Пылыпив (1988), О. Ф. Жолобов (2006) караган. А. А. Реформатский сан атоочко тилдик онтологиянын далили, тилдин түзүүчү бирдиги катары баа берген (1987). 
Махмуд Кашгаринин “Түрк тилдеринин сөздүгү” аттуу эмгегинде сан-өлчөм түшүнүктөрүнө биринчи жолу салыштырма мүнөздө талдоо жүргүзүлгөн. 
Сан категориясын грамматикалык фактылардын негизинде жаңы өңүттөн талдоого алган Н. К. Дмитриев (1948), А. Н. Щербак (1961), Д.М.Насиловдун (1964), В. Г. Гузев (1966), А. Н. Кононовдун (1978) эмгектерин советтик түркологиядагы сан категориясына байланыштуу жаңы доор деп атаса болот. 
Кыргыз тил илиминдеги сан категориясы К. Дыйканов (1955), С.Кудайбергенов (1957), А. Е. Супрун (1969), И. А. Батманов (1972), Н.Чечейбаева (1978), Э. Нуруев (2002), А. Т. Карымшакова (2003) М.И.Мирзахидова (2006), Р. Токсоналиева (2010), З. К. Дербишева (2018) ж.б. окумуштуулардын эмгектеринде каралган. 
Ал эми көркөм чыгармалардын курамындагы сан-өлчөм түшүнүктөрдү илимий изилдөөгө алган эмгектер да арбын. Мисалы, XX кылымда мифопоэтикалык системалардагы сандардын көркөм функциясы, анын символдук мааниси тууралуу маселелерге Лотман (1973), Хроленко (1974), Топоров (1982) ж.б. линвисттер кайрылышкан. Жуковская калмык (1988), Потебня украина (1989), Джураев өзбек (1991), Избекова якут (2000), Габышева якут (2003), А.Т. Субракова хакас (2007), Толстая орус (2010) элинин маданий-тилдик салтындагы сан категориясы, символикасы, милдети, фольклордук тексттеги сандык үлгүлөрдүн ролу изилдеген. 
II бап “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрдү изилдөөнүн материалдары жана методдору” деп аталып, бул бөлүмдө изилдөөнүн обьектиси, предмети, ошондой эле изилдөөнүн материалдары жана методдору жөнүндө маалыматтар берилди. 
2.1. Изилдөөнүн материалдары жана булактары. 
Илимий изилдөөнүн обьектиси – С. Каралаевдин варианты боюнча 2010-жылы жарык көргөн “Манас” эпосунун 1-китебиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрү этнолингвистикалык өңүттө изилденген. 
Илимий изилдөөнүн предмети катары “Манас” эпосундагы эпикалык универсалиялар – сандар, чен-өлчөм бирдиктери, мезгилдик-мейкиндик континуумдагы түшүнүктөр, космогониялык түшүнүктөр тандалып алынды. 
2.2. Изилдөөнүн негизги методдору. Диссертациялык иште, негизинен, жалпы тил илиминдеги, түркологиядагы жана кыргыз тил илиминдеги илимий-теориялык корутунду-тыянактарга таянуу менен, изилдөөнүн көздөгөн максатына, алган багытына, мазмун-натыйжасына жараша лексикографиялаштыруу, топтоо, статистика, интерпретациялоо, которуу, байкоо жүргүзүү, транформациялоо, системалаштыруу, салыштыруу, сыпаттоо, формалдаштыруу, моделдештирүү, индукция, дедукция, анализ, синтез, тектештирме-тарыхый, тарыхый-этимология методдору жана зарылдыгына жараша жалпылоо методдору колдонулду.
2.3. “Манас” эпосунда сан атоочтордун колдонулуу өзгөчөлүктөрү. Чыгармада бирдиктер, ондуктар, жүздүктөр, миңдиктер тобу катышат. Ондуктар тобу басымдуулук кылат. Сан атоочтордун маанилик топторунун дээрлик бардык түрү кездешет. 1-90 000ге чейинки эсептик сан атоочтор катышат. 40 саны эң көп кездешип, 33,5% түзөт. 1 гана жолу колдонулган сан атоочтор да бар: 17, 18, 24, 26, 32, 45, 47, 58, 3000 ж.б. Такыр колдонулбаган сан атоочтор: 23, 44, 49 ж.б.
1-7ге чейинки иреттик, жамдама сан атоочтор бар. Сан атоочтордон жасалган (алты-жети), жакын, чамалуу, жакын деген сөздөрдүн айкалышуусундагы (он чакты, кырк чамалуу), -дай, -ча, -даган мүчөлөрү менен жасалган (кырктай, алтымышча, жүздөгөн) чамалама, -дан мүчөсүнүн жардамы менен жасалган (экиден, тогуздан) топ сандар жана тең жарымы (0,5), эки жарым (2,5) сыяктуу бөлчөк сандар кездешет. 
Эпосто 67 сан атооч катышат. Натыйжада “Манас” эпосундагы сандардын жыштык көрсөткүчү аныкталып, жигердүүлүгү боюнча 1,2%дан ашкандары (жалпы 14 сан) башка элдердин (монгол, калмак, өзбек, орус, якут, хакас, бурят) эпикалык сандары менен салыштырылды. Булар тууралуу маалыматтар Е.Избекованын эмгегинен алынды [Избекова, 2000: 18]. Чыгармалардагы жыштык деңгээли боюнча алдыга чыккан сандар, б.а. бардык чыгармаларда кездешип, 100% көрсөткүчкө ээ болгон, 3 жана 7 сандары, 62% түзгөн 4, 9 жана 40 сандары изилдөө үчүн тандалып алынды. 
2.4. Чен бирдиктердин маанилик топтору. Кыргыз тилиндеги нумератив сөздөр алгач тилчи-окумуштуулар С. Кудайбергенов (1957), Н.Ө.Чечейбаева (1978), Э. Нуруевдин (2002) эмгектеринде талдоого алынган. 
“Манас” эпосунан жалпы 410 сан-өлчөмдүк лексема жыйналып, жогоруда аттары аталган окумуштуулардын топторго ажыратуу үлгүсүнүн ичинен жетөөсү тандалып алынган. Мезгилдик (убакыт, жаш курактык) бирдиктери көп бөлүгүн ээлеп, 54% түздү. Мейкиндик (узундук, бийиктик) бирдиктери да 17% түздү. Көлөм бирдиктери кездешүү жыштыгы боюнча, 3-орунду ээлеп, 11% түздү. Топ-топ боюнча эсептөө бирдиктери 4-орунду ээлеп, 10% түздү. Салмак, сыйымдуулук бирдиктери кездешүү жыштыгы боюнча 6%ды түздү. Акча, нарк, байлык бирдиктери жалпы тилдик бирдиктердин 0,7% түздү. Бүтүндүн бөлүгүн, катарын, кабатын билдирүүчү бирдиктер. Булар эң аз катмарды түзүп, 0,5% түздү. 
III бап. “Манас” эпосундагы сандык символикалардын тарыхый семантикасы” деп аталып, мында башка элдердин оозеки чыгармаларындагы эпикалык сандар сыяктуу эпосто жыш кездешкен 5 сан (3, 4, 7, 40) талдоого алынды. 
 3.1. “Үч саны” аттуу бөлүмдө 3 саны сакралдык сандардын сап башында турган мифопоэтикалык макрокосмостун негизги константы (В.Топоров), «шайкештиктин» (Пифагор), «бүтүндүктүн» (Аристотель) үлгүсү катары каралат. Окумуштуу В.Фирсовдун ою боюнча, ал сыйкырдуу эсепти ачат да, аны менен жаӊы нерселер жарала баштайт [Фирсов, 2002: 125]. 
 Үч кабат. Байыркы кыргыздардын түшүнүгүндө дүйнө үч катмардан турат: жогорку дүйнө – асман (канаттуулар дүйнөсү), ортоӊку дүйнө – жер (адам баласы жана туяктуулар дүйнөсү), астыӊкы дүйнө – жердин алды (сойлоп жүрүүчүлөр дүйнөсү). Чыгармадагы Манас баатыр ааламдын түзүүчү бирдиги катары берилет. Мында Асман – ата, Жер – эне, экөөнөн жаралган Манас – үч кабаттуу дүйнөнүн түркүгү, Асман Жерди байланыштыруучу борбор. 
Үч – биримдик, ынтымак, жеткилеӊдик. Алооке хандын кыргыздарды чаап, кырк үйлүү кыргызды туш тарапка тентите кубалаганы, “үч үйлүүсүн бир койбой” бөлүп-жарып, башка, бөтөн, чоочун калктын арасына сиӊирип, элдин атын жер бетинен өчүрүүнү көздөгөнү – кыргыздардын бүтүндүгүн, биримдигин бузуу аракети. 
Будаговдун айтымында түрк, чагатай тилдеринде “кандаш тууган” дегенди билдирет [Севортян, 1974: 641]. Каканчылап чуулдаган эсепсиз душманга үч баатыр, үч арстан, үч берен кол салат. Мындай эпитеттердин үч саны менен айкашып, кыргыз баатырларына карата арбын колдонулушу алардын биримдигин, ынтымагын, тилек-ниетинин бирдигин билдирет.
Үч – ыйыктык. Кызыр, Олуя аталардын, дубаналардын Манастын маӊдайынан бир эмес, үч кайтара сылоосу, кайыптан бүткөн колдоочуларынын ары-бери үч аттоосу, үч күн толуп, кушка айланып кете электе Кумайыктын табылышы, анын сырттанга айланышы Манас баатырдын көз менен көрүп, аӊ-сезим менен аӊдай албаган дүйнөлөрдөн кубаттоо табышы – жакшылыктын, кайып дүйнөнүн касиет-күчтөрүнүн колдоо белгиси.
Үч – ырым-жырым компоненти. Тотемдик түшүнүктөрдөн улам байыркы кыргыздарда ырым-жырымдарга деген ишеним күчтүү болгон. Бир ишти үч кайталап жасоо – аны бекемдөө, сөзсүз аткарылышына ишенүү. Ошондуктан касиеттүү үч саны ошол ырым-жырымдарды аткаруудагы негизги компонент. Белгилей кетчү нерсе, кудай жолуна арналып баабедин айтылганда, Манас төрөлгөндө, Көкөтөйдүн ашында үч түрлүү мал союлат. 
[bookmark: number4]3.2. “Төрт саны” деп аталып, анда анын сакралдык мааниси чечмеленет. Төрт санынын этимологиясы боюнча бир нече көз караш бар. Г.Рамстедт, А.Самойлович монгол тилиндеги dörben «төрт» саны менен параллель карап, уңгусу (dö-) бир деп эсептешсе [Рамстедт 1957, 64; Самойлович 1927, 148], Э.Тенишев сөөмөйдүн “көрсөтүү” функциясы менен байланыштырып, байыркы түрк тилиндеги türt-//tort-“түртүү” этишинен келип чыккан деп түшүндүрөт [СИГТЯ, 1988, 167]. Я.А.Чанышев да түрк элинин “to:rt” – “төрт” саны “tur” – “түрүү, ороо” + t(y) “манжа” сөздөрүнүн жардамы менен лексикалык-семантикалык ыкма менен жасалган деп эсептейт [Чанышев 1985: 79]. 
“Манас” эпосунда төрт саны уютку-негиз болгон тилдик бирдиктер көп кездешет. 
Төрт түлүк чыгармада 186 жолу кездешип, 22% түзгөн. Ал ар кыл стилдик боекчолордун жардамы менен ар түрдүү багытта колдонулган: 1) телегейдин тегиздигин, даӊазанын бийиктигин, барчылыкты, байлыкты туюндурган: «бат эле тыргоот, манжу калмактардын арасында төрт түлүгү шай, төрө агаң бай адамга айланды» (СКВ, 26-б.); 2) чыгымды да малдын башы менен эсептешкен: «Төрт түлүктүү каран мал, Зарып кылып шер издеп» (СКВ, 38-б.); 3) талап-тоноо, бүлүккө учуратуу, бүлгүнгө салуу: «Төрт түлүк малыӊ чачамын» дегени душмандардын коркутуп-үркүтүүсүнүн да жеткен чеги болуп, «төбөңүздөн баспасын, төрт түлүк малды чачпасын» (СКВ, 695-б.) деп, мындан үрөй учкандай чочушкан. Мисалдардын дээрлик 85% терс стилдик мааниде берилген.
 Төгөрөктүн төрт бурчу. В.Иванов, В.Топоров, Н.Жуковская, А.Хроленко сыяктуу бир катар окумуштуулар төрт санын дүйнөнүн космикалык үлгүсүнүн туурасынан кеткен түзүлүшү менен байланыштырышат. Кыргыздар да дүйнөнү төрт өлчөмдүү деп кабылдашып, тегеректи төрт бурчтуктун ичине тартышкан. Мындан ааламды айлана түрүндө элестетип, анын төрт негизги багыты бар деп эсептешкендигин түшүнүүгө болот. Муну Көкөтөйдүн ашында чабармандардын төгөрөктүн төрт бурчуна жөнөтүлүшү да тастыктайт [Акмолдоева, 1998: 83]. Бул түшүнүк рухий маданияттын эле эмес материалдык маданияттын – турак жайларынын – үй, күмбөздүн түзүлүшүндө, баш кийимдеринин – калпак, топу, тебетейдин төрт талаа болуп тигилишинде да изин калтырган. 
 3.3. «Жети саны” деп аталат. Байыркы түрк, ногой – yeti; кыргыз, алтай – жети, карачай – jeti; түркмөн, гагауз, караим – yedi; казак, кара калпак – zhetti; башкыр – ete; татар – jide; өзбек, уйгур – yetti. Г.Рамстедт je- + ti санынын этимологиясын «тамак жечү бармак (палец-едок)» мааниси менен байланыштырат [Рамстедт, 1957: 66]. М. Хартманн жана М. Рясянен jet – “жетүү” этишинен jet-di>jeti “жетти, даяр” сөзү жасалды деп болжошот [Хартманн, 1900: 155; Рясянен, 1957: 77-78]. Алардын божомолун Э.Р.Тенишев улантып, түрк тилиндеги жети саны менен санак аягына чыгат дейт [СИГТЯ 1988: 169]. 
Илим айдыӊында жети санынын сакралдык мүнөзүн чечмелеген теориялардын ичинен эки гипотезаны өзгөчө бөлүп кароого болот. Анын бири – Б. А. Фроловдун “Жети санына байланыштуу түшүнүктөрдүн чордонунда айдын кайталанма кыймылына байкоо жүргүзүү турат, айдын жети күндүк фазасы сандык сакрализацияга өбөлгө болгон” деп эсептеген теориясы [Фролов, 1974: 294]. Экинчиси – эксперименталдык-психологиялык изилдөөлөрдүн негизинде, адам кабыл алып, түшүнүп, эсине тута ала турган маалыматтардын көлөмүнүн электрондук бирдиги 7±2 барабар деп эсептеген инженердик психология боюнча адис Дж.А. Миллер тарабынан сунушталган гипотеза [Измайлов, 1991: 119]. 
Жети саны мифологиялык түшүнүктүн курамында. Жети саны байыркы түрк элдеринин түшүнүгүндө мифологиялык мейкиндикти чагылдырган. Б.а., алар дүйнө жети катмардан: чыгыш, батыш, түндүк, түштүктөн турат дешип, бул мейкиндикти аныктоочу төрт багытка асман, жер жана жер алдын кошушкан. Натыйжада окумуштуулар В. Н. Топоров жана В. Евсюков белгилегендей, 4+3=7 деген дүйнө түзүлүшүнүн формуласы жаралган [Фролов, 1974: 302].
Жети саны элдик дарыгерликтин курамында. Ишенимдерге таяна турган болсок, жети санынын күчтүү сыйкыр касиетин жети түрлүү буюмдар, жиптер сыяктуу атрибутикалар аркылуу элдик дарыгерликте кеӊири пайдаланышкан. Айрым дарым ырларын жети кайталап айтышкан. Жети кайталоо үч кайтара ырымдоо жардам бербеген учурда колдонулган.
Коомдук мыйзам, социомаданий жобонун, биологиялык популяциянын эрежесинин кызматын аткарган жети ата идеясы, жети атанын өчүн алуу озуйпасы да чыгармадагы өзөктүү маселелерден. Эсенкандын аярларынын кабарынан кийин, түтүндү түрө кыдырып издегендерине карабай, Манас баатыр төрөлүп, жети атасынын кегин кууп, өчүн алат. Мындай мисалдарды душмандардын өз оозунан угууга болот: “Жети атасын жайладык, кол-аягын байладык. Кордук салып баарысын, Манастын мындай өчү бар” (СКВ, 74-б.). 
3.4. “Тогуз саны” деп аталат. Байыркы түрк –toquz; кыргыз, алтай, кумык – toγuz; азербайжан, түркмөн – dokuz; башкыр, татар – tugiz; уйгур –toqquz, чуваш – tahăr. Г. И. Рамстедттин пикири боюнча, toquz монгол тилиндеги tokur «ийилбес, бүгүлбөс (бармак жөнүндө)» лексемасынан келип чыккан [Рамстедт, 1957: 66]. Түрк тилинде дөкір, азыркы чуваш тилинде тохар түрүндө айтылат. Дөкір сөзүн монгол тилинен которгондо «ийкемсиз» деген маанини берет да, адамга байланыштуу кабылданат. Тогуз сөзүнүн төкір, дөкір сөздөрүнөн улам жаралышын р-з тыбыштарынын шайкештигине байланыштырып жүрүшөт. Р-з шайкештиги түрк тилдеринде көбүнчө сөздүн грамматикалык маанисин айырмалоочу критерий кызматын аткарары белгилүү [Томанов, 1988: 202]. 
“Манас” эпосундагы мисалдарга таянып, тогуз санынын кыргыз тилиндеги бир катар функционалдык маанисин бөлүп көрсөтүүгө болот: «Мейкиндик, узундук бирдиги»: тогуз жолдун тоомунда – жолдордун ар тараптан келип кошулган түйүнү; тогуз күндүк жер; «Санак бирдиги»: бул топко жандуу-жансыз нерсенин, иш-аракеттин санын билдирген сөздөр кирет. «Кыйынчылык бирдиги» – иш-аракеттин аябай күчтүүлүгүн чагылдырат: тогуз толгоо бир келүү; тогуз жеринен жаралануу. «Терс каармандар» тобу: тогуз каракчы – талап-тоноочулук менен алектенген ууру-кескилер тобу; тогуз баштуу ажыдаар – оозунан от бүрккөн, жамандыктын эн белгиси болгон ажыдаар. «Убакыт бирдиги»: тогуз күн – “тогуз күнү урушуп Чубакеңден ал кетти” делет; Акылга дыйкан Акбалтанын кеңеши менен Алтайга айдалып барган бир ууч эл эгин айдап, алтын-күмүштүн кенин казып, 8-9 жылда тыңып кетет. Мындан сегиз-тогуз жылды кыйынчылык, ачкачылык, азап айлампасынын бүтүшү деп сыпаттаса болот. “Сый тартуу, айып-кун төлөө бирдиги”: тогуз тартуу салты кыргыз элинде байыркы замандан көп колдонулуп келе жаткан сыйды жана айып өлчөмүн түшүндүрөт. 
3.5. “Кырк саны” деп аталып, ал – а) маанилүү, ыйык убакыт өлчөмүн, мезгилди (кыркы чыгуу (төрөлгөндөн же каза болгондон кийинки кырк күн)); б) белгилүү бир чекти (эркек кырк жашка чыкканда гана аксакалдар кеӊешинде өз добушуна ээ болот); в) толуктук, бүтүндүктү (кырк жолу айттым, кыркка чыдаган кырк бирине да чыда); г) аралык өлчөмүн (кырк кадам); д) көптүк маанини билдирген түшүнүк катары талданат. 
Кыргыз элиндеги кырк саны менен байланышта кездешкен түшүнүктөрдү “Манас” эпосундагы мисалдарга таянып, төмөнкүдөй топторго бөлүп кароого болот: этнонимдик аталыштар (кырк уруу, кырк түтүн, кырк үйлүү кыргыз, кырк кыз);этнографиялык (ырым-жырымдардын курамында – кыркын чыгаруу, кырк ашын берүү, кырк күн зыйнатына туруу); эпикалык (кырк чоро, кырк кыз, кырк чилтен); метрологиялык (кырк таман ордо, кырк күндүк той, кырк аркан бойлуу зындан); анатомиялык аталыштар (он эки мүчө, кырк тамыр, кырк кабыргам сөгүлүп). 
Кырк санынын прикладдык бай мүнөзгө ээ болушу кокустук эмес, анын сыйкырдуу касиетинин аӊ-сезимге тереӊ орношу ушундай кеӊири пайдаланылышына шарт түзгөн.
IV бап “Манас” эпосундагы чен бирдиктердин семантикасы” деп аталып, эпостон табылган 410 чен бирдиги соматикалык, иппологиялык, астрономиялык, жаш-курактык бирдиктер тобуна ажыратылып талдоого алынды. 
4.1.“Соматикалык чен бирдиктер” деп аталган бөлүмдө ар улуттун турмуштук зарылчылыктан улам пайда болгон эсептөө, ченөө ыкмалары, түшүнүктөрү, тааным-тажрыйбалары иликтөөгө алынат. Египеттик фараондор Нил дарыясынын кыймылы менен мезгилди аныктаса, аралыкты эстон моряктары канжа, испандар сигара, япондор аттын туягына байланган саман, ал эми орустар таш ыргытуу же жаадан ок атуу менен ченешкендиги айтылат. 
Ал эми кыргыздар уникалдуу каражатты – дене мүчөлөрүн колдонушкан. Изилдөөчү Протагор б.з.ч. VI кылымда эле адамды бардык заттардын ченем бирдиги катары баалап, “өлчөөнүн антропоборбордук үлгүлөрү” деген терминди киргизген. Адам денесинин чен-өлчөм бирдиги катары пайдаланылгандыгы философ К.Агриппанын эмгегинде жазылган [Сокулер, 1997: 26]. Кийинки кылымдарда Сократ, Аристотель, Демокрит тарабынан адамга салыштырмалуу ченөө түшүнүгүнүн пайдубалы түптөлгөн. Демек, курчап турган дүйнөнү адам “өзүнө салыштырып” (антропоборбордук) кабылдайт. 	
 Кез – узундугу 71-105 см барабар болгон өлчөм, чен бирдиги, аршин [Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгү, 1969: 301]. Демек, кез, гез, газ (0,71-1,05 м) бир колдун учунан экинчи колдун колтугуна чейинки аралык. “Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгүндөгү” маалыматка ылайык, кез сөзү байыркы орустардын “аршин” деген чен-өлчөм бирдигине жакындашат. Казак булактарында да аршын фарс тилинен кирген кездин синоними катары каралат [Карымбаев, 2000: 76]. Байыркы түрк, уйгур, азербайжан, кара калпак, казак, татар, башкыр, өзбек, чуваш, монгол тилдеринде арчын/аршин/аршам/аршан түрүндө кездешет. Ягеллонун пикиринде ушундай уңгулуу сөз айрым тилдерде да кездешет. 1-мааниси – чыканак. 2-мааниси – 40, 65, 75, 100 см барабар узундук бирдиги [Севортян, 1974: 183]. Анын уңгусу “чыканак”, “чыканактан баштап манжаларга чейинки аралык” дегенди туюнтат. Махмуд Кашгаринин “Түрк тилдеринин сөздүгү” жыйнагында чыканактай деген өлчөм 70 см болот деп түшүндүрмө берилет [Токоев, 2011: 269]. Байыркы түрк тилинде кездеменин бир учун манжалар менен чымчып кармап, бүгүлгөн чыканакка ороп, узундугун өлчөөдө колдонулчу “аршун” сөзү болгон. М.Рясянендин пикиринде түрктөргө фарс тилинен кирген. Бул ойго А.Йоки деген изилдөөчү да кошулат. Түрк тилдеринен славян тилдерине тараган деген пикир Кент, Майрхофер деген окумуштууларга таандык. Изилдөөчү Седова да болжолу менен 0,7112 м туура келген орустардын узундукту ченөө бирдигинин (аршин сөзүнүн) түпкү тамыры перс тилиндеги чыканактын аталышына “араш” (арш) барып такалат, - дейт [Седова, 1999: 60]. Иерусалим аскаларындагы байыркы храмдардын бирин сүрөттөөдө, анын дубалдарынын бийиктиги 33 арашамга барабар деп жазылган. Ал чиркөө биздин күндөргө келип жеткендиктен, аны так ченөө мүмкүнчүлүгү болгон, натыйжада ал 20,4 метрди түзгөндүгү аныкталды. Мындан улам арашты 62 см барабар деп болжосо болот. Бийиги кырк кез там болсун,чуңкуру кырк кез аң болсун (СКВ, 506-б.) деген мисалдан Алоокенин Коңурбай Манасты кармап алып, болжол менен бийиктиги 55-60 метрдей (бийиктиги кырк кез, чуңкуру кырк кез; 80*70) адам чыга алгыс жерге камап, кыйноо максатын көздөгөнүн түшүнүүгө болот. Белгилей кетчү нерсе, бийиктиги, чуңкуру кырк кез болгон ор Бээжинде Коңурбайда гана болгону тууралуу айтылат. 
4.2. “Иппологиялык чен бирдиктер”. Мында кыргыз элинин төрт түлүк малга байланыштуу салттык билими талдоого алынат. Материалдарды катар-катмарга ажыратып, жиктеп, биздин маселеге тийиштүү төмөнкүдөй түшүнүктөрдү бөлүп кароого болот:
1. Төрт түлүк малдын (жылкынын мисалында) чен-өлчөм бирдиги катары колдонулушу;
2. Төрт түрлүү малдын (жылкынын мисалында) жаш курагын аныктоо. Бул иликтөөлөр кыргыз түшүнүгүндө төрт түлүк малдын эң касиеттүүсү да, ыйыгы да жылкыга байланыштуу талданган. 
Бизди кызыктырган маселе анын чен-өлчөм бирдиги катары колдонулушу. Чыгармадан бул сурообузга бай далил-материалдарды таба алдык:
1. жылкынын жашын аныктоо – кулун, тай, кунан, бышты, байтал бээ, асый ж.б.;
1. жылкынын семиздигин аныктоо ыкмалары – бычак сырты, булут, таман ж.б.;
1. адамдын жаш курагын аныктоо – атка минүү, ат жалын тартып минген кез, ээрге отуруу;
1. мейкиндикти өлчөө – тай чабым, ат чабым, ат туягы жетер жер ж.б.;
1. мезгилди өлчөө – ат тезегин кургатпай, ат кара тил болгондо, бээлер тууган мезгилде, ат тушам учуру ж.б.;
1. буюмдун, нерсенин көлөмүн өлчөө – тай туяк, ат башындай, ат капталындай ж.б. Ар бири чыгармадагы факты-далилдер менен бышыкталат. 
Мезгилди өлчөөчү чен бирдиктер. Жылкы баласы мезгилди өлчөөчү бирдик катары да кызмат аткарган. Мисалы, “ат кара тил болгондо” – жаздан жайга өтүп, чөп бышып, мал-жан тоюнган мезгил (СКВ, 64-б.). Анткени көк шибер жайкалып, аны жеген жылкынын тили чөптүн ширесинен боелуп калат. Чыгармада “ат кара тил” деген убакыт бирдиги көп колдонулат. Кышы-жазы менен “мыктап алты ай” даярданып, ат кара тил болгон мезгилде, кол салуулар, өч алуулар, кек алуулар, кыргын-сүргүндөргө жол ачылган. Табияттын айрым күтүлбөгөн кубанычтуу сый-белектери да ушул мезгилге дал келгени байкалат. Мисалы, Карача Аккуланы “ат кара тил болгондо, жаз ыраңы толгондо таап алгамын” (СКВ, 241-б.) десе, сексенге чыгып, бала көрбөй зарлаган Акбалта “эл өөдөгө тартарда, ат кара тил мезгилде, төөнүн өркөчүнө байланган бала таап алдым” (СКВ, 400-б.) дейт.
4.3. Астрономиялык чен бирдиктер” деп аталган бөлүмдө этноастрономиялык чен бирдиктерге түшүндүрмө берилет. “Планеталардын жүрүшүн так өздөштүрүп, Айдын фазасын түшүнүп, жылнаама түзүү – укмуштуудай керемет көрүнүш” деп айткан перс окумуштуусу Аль Рашидинин “жапайы көчмөндөрдүн” жогорку деӊгээлдеги астрономиялык билимдерине таӊ калышы бекеринен эмес. Анткени тарыхта деӊиз жээгинде жашаган элдер байыркы астрономдор катары саналып, ачык деӊизде сүзүү аларды түнкү асмандагы жылдыздарды санап, жол болжолун алууга мажбурлаган деген көз караштар болгон. Бирок, көчүп-конгон жашоо образы көчмөндөрдөн да деӊиз сүзүүчүлөрүнөн кем болбогон билимди талап кылган. Алардын мезгил, мейкиндик багытындагы “саякаты” деӊиздегилерге салыштырмалуу бир топ узак болгон. Бул кыймылдуу, өзгөрүлмөлүү ааламда таяна турган, багыт ала турган жападан-жалгыз туруктуу белгиси асман болгон. Анын ар бир кыймылын дыкат көзөмөлгө алып, тажрыйба топтошуп, тиричилигин табияттын ыӊгайына карата жүргүзүп келишкен. Чындыгында эле байыркы кыргыздар асман “кодун” жандырып, тилмечсиз баарлашып, аны саат, компас жана календардык максатта пайдалана билишкен. 
 Айдын индоевропалык “moon” деген аталышынын уӊгусу (me) “ченөө-өлчөө” деп которулат. Ал эми “мensura” деген латынча аталышы 1) ченөө; 2) өлчөм; 3) чоңдук, узундук, аралык, сан деп чечмеленет [Этимологический словарь русского языка, 1998: 19]. Д. Г. Ищук: “Ай лексемасы убакытты өлчөөчү алгачкы бирдик болуп эсептелет” деген [Зеленин, 1999: 64]. Демек, атына заты жарашкан Айдын байыркы мезгилдерден бери эле күн санагын жүргүзүүгө, айдын эсебин алууга негиз болгондугу бекеринен эмес. “Манас” эпосунан да асман чырактарынын ичинен табигый чен бирдигинин классикалык үлгүсү – Ай культунун нумеративдик репрезентанттары бай лексикалык-фразеологиялык катмарды түзөт: ай батканча, ай батканда, ай башы, ай мезгили болуптур, ай туяктай ж.б. 
Кыргыздар убакытты жылдыздар кыймылына карап да аныкташкан. Алар көз жоосун алып суктандырган сулуулуктун эталону гана болбостон, антрополог Бернард Секонддун айтымында түнкү иш-аракеттерди баштоого уруксат берген сааттын, багыт алуучу компастын милдетин аткарган жана “асмандан жылдыз чаңыттап, козголгондо келейин” (СКВ, 672-б.) деп жылдыздарга карата жолугушуу мезгилин макулдашышкан. Жылдыздардын мындай кызматын эпостун саптары менен тастыктаса болот. Мисалы, “Жетиген жылдыз батканча, жетилип таң атканча” (СКВ, 433-б.) деп убакытты мерчемдесе, “Жетигенди бет алып, желе-жорто бастырып” (СКВ, 543-б.) узак сапарларда багытын аныкташкан. Кут жылдыз түндүккө багыттаса, Алтын казык жолун табууга көмөктөшкөн. Ак жылдыз үрөн себүү мезгилин “айтып берсе”, Үркөр жылдызына карап жыл мезгилин аныкташкан. Ал эми майя элдеринде Чолпон жылдызы “жерди ойготуучу жылдыз,” “күндү алып келүүчү жылдыз” деп аталса, күн чыгардын алдында (койлорду жайытка айдап бара жатканда) же күн баткандан кийин (койлорду жайыттан айдап келгенден кийин) чыгарын байкаган кыргыздар бул жылдызды “койлордун пири” же “койчунун жылдызы» деп калышкан [Байбосунов, 1990: 21]. Бул жылдыз иран, түрк тилдеринде Чобан йулдызы делет. Кийин “чобан” сөзү кыргыз тилине “чабан” түрүндө кабыл алынып, ал “кой баккан киши” маанисин берип калган [Сейдакматов, 2004: 92].
Бул тилдик бирдиктерди көчмөн империяларынын философиялык, астрономиялык, экологиялык, маданий түшүнүктөрүнүн бирдиктүү Кодексине айланган боз үй менен байланышта талдоого болот. Ал кичинекей космостун, мезгил-мейкиндикти аныктоочу маркердин, үй-бүлөлүк «планетарийдин», түндүгү «телескоптун», ал эми ууктары «циферблаттын» кызматын аткарган. 
Убакыт-мейкиндиктин ыргагы да, динамизми да боз үйдүн чыгыш тарапты көздөй багытталгандыгына байланыштуу. Эшик-босогодон баштап, төргө чейин чыгыш-батыш сызыгында убакыт-мейкиндиктин диагоналы өтөт. Адамзат агымы да күндүн агымына окшош, ал чыгыштан батышка карай жол тарткандай, үй-бүлөнүн эӊ улуу мүчөсү каза болгондо, төрдөгү орун бошотулуп, бүт жамаатта жылышуу болуп, ылдый жагына социумдун бир мүчөсү кошулат. Бул учурда адамдын жашоо тартиби космостун тартибине ылайык жүрөт деген түшүнүк жаралат. 
Ар үй-бүлөнүн боз үйү болгон. Боз үйдүн түндүгү түнкүсүн Айдын, жылдыздардын кыймылына байкоо жүргүзүүгө эӊ сонун шарт түзгөн. Натыйжада үй-бүлөлүк “планетарий” – боз үйдүн күн өлчөгүч “телескобу” – түндүгүнөн күндүн кыскаруу, узаруу кыймылын аспапсыз так эсептей алышкан. Күн эсепчилигинде күндүн тийген мерчемдерине басым коюлган. Бир күндүк убакытты батыш жагындагы тоого күндүн тийүүсүн карап туруп боолголошкон. Ууктар сааттын циферблаты катары колдонулган [Цыбульский, 1982: 98]. Эмгектеги салыштырмалуу так сааттар окумуштуу У. Ж. Камбаралиеванын эмгегине таянып берилди [Камбаралиева, 2013: 86].
4.4.“Курактык-психологиялык санак бирдиктери” аттуу бөлүмдө ата-бабалардын адамдын психологиялык, жаш курактык өзгөчөлүктөрү тууралуу билим, көндүмдөрү талдоого алынган. Салттуу маданияттагы жаш курактык категорияга бөлүү иш-аракети адам баласынын физикалык, физиологиялык, психикалык, коомдук белгилерине таянган эмпирикалык билимдеринин жыйынтыгы экендигинде шек жок. 
“Манас” эпосунда адамдын жаш курагын туюндурган төмөнкүдөй мисалдарды табууга болот: балтыр бешик, сары ооз бала, жарым жаш, балапан жүнү жете элек, боортоктогон жаш бала, борбуюн көтөрүп калганда, боконо сөөгү ката элек, эселек, чыбыктай чырпык балдар, чыт курсак балдар, өрүмгө чачы жете элек ж.б. 
 Боортокто – “боор жагы жерге тийген абалда жатуу” деген маанини туюндурган сөз боор+ток+то формаларынан турат [Сейдакматов, 2004: 59]. Бул түшүндүрмөдөн туш тарапка тентинткен талоондо Каракандын балдары “боортоктоп баспай жаш калган, болбой баары мас калган” (СКВ, 239-б.), б.а., боорун жерден көтөрө элек, жаш болгон десе болот. Буга удаа ушундай эле мааниге ээ борбуюн жерден көтөрө элек сөзүн талдасак, К.Юдахиндин “Кыргызча-орусча сөздүгүндө” борбуй сөзү “пах” (чуурай) делип которулуп, “бото борбуй, буура сан” деген мисал келтирилген [Юдахин, 2012: 60]. Ал эми “Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгүндө” жука чуурай, чат болуп түшүндүрүлгөн [Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгү, 1969: 64]. Башка түрк тилдеринде борбуй сөзү “сан, шыйрак” маанисин берет. “Борбуй” сөзү кыргыз тилине монгол тилинен келип кирген деген пикирди кубаттоого болот” – деп жазат К.Сейдакматов [Сейдакматов, 2004: 60]. Ал эми К. Карасаев “Накыл сөздөр” деген эмгегинде “борбуюн көтөрүү” баланын жаңыдан телчигип, туруп баса баштаган кези деп чечмеленет. Бүгүнкү күндө борбуй сөзү курсак жана балтырды билдирип калган, – дейт [Карасаев, 1995: 94]. “Манас” эпосунун аягындагы “Айрым сөздөрдүн түшүндүрмөсүндө” да борбуй сөзүнө “чандыр, жука чурай; өтмө мааниде боор, көкүрөк, борбуюн көтөрүү – боорун көтөрүү, эрезеге жетүү” деген түшүндүрмө берилет (СКВ, 700-б.). Демек, чыгармадагы борбуюн көтөрө элек дегени – боорун жерден көтөрө элек куракты чагылдырган тилдик бирдик деген бүтүм чыгарууга болот. 
Кыз баланын жаш курагын аныктоочу бирдиктердин бири чач болуп саналат. 2-3 жашка чыккан кыздардын чачын алганда, төбө чачын «айдар чач» деп калтырып коюшкан. Улам чач кошо беришип, кыз 4-5 жашка келгенде, анын чачы колго кирип калган, бирок узун болуп өрүлбөйт. Бул куракты чачы өрүмгө келе элек деп сыпатташкан. 
 Жашы чоӊоюп, чачы өскөн сайын тал-талдап өрүшүп, чачы беш өрүмгө жеткенде беш көкүл кыз деп аталган. Беш көкүл кыз – бул бой тартып, өз боюн өзү түзөп калган кез. Согуштук эпизоддор жыш орун алган «Манас» эпосунда да Молто кандан тарта бардык кыргын-сүргүндөрдө тал чыбыктай ийилген беш көкүлдүү кыздардын олжого кеткендиги тууралуу малыматтар бар: “Ургаачыдан узду алды, беш көкүлдүү кызды алды”(СКВ, 20-б.). Ниети бузук, арам ойлуулардын болсун, ынтымак, биримдикти көздөгөн адамдардын болсун “Беш көкүлдүү кызына,куда болуп, мал айдап,кол куушуруп, май чайнап, бет көрүшүп тарталы(СКВ, 315-б.) деп көзүн күйгүзүп, сугун арттырганы да белгилүү. Демек, аруулуктун, жалындаган жаштыктын, үлбүрөгөн уяӊдыктын, эне сүтү оозунан кете элек балалыктын уюткусун дене боюна сиӊирген беш көкүл кыздар көп чатактын “тутантуучусу” да, тартуу-белектин эӊ сыйлуусу катары “тутанган отту” “өчүрүүчү” да болуп келген. Бара-бара чач коюуланып өскөн сайын өрүмдөрдүн саны көбөйүп отуруп, кырк өрүмгө жеткен. Кырк өрүм – кыз курактын бүтүшү. Ал келиндик доорго кадам таштоого, колукту болууга мезгил жетти дегенди айгинелеген. 
 Кийимдердин тигилүү өзгөчөлүгү гана эмес, андагы түстөр да маанилүү ойду туюндурган. Окумуштуу П. А. Флоренский белгилегендей: «Салттуу маданиятта түстөр белгилүү бир абалды айгинелөөөчү маркер. Аларды жаш курак менен байланышта кароо идеясы И. Гетеге таандык [Месяц, 2012: 38]. 
Түстөрдүн мындай символдук белгиси кыргыз калпагында да чагылдырылган. Ар бир түс өз алдынча күчкө ээ дешет [Базыма, 2005: 108]. Жашыл түс – үмүттүн, эркиндиктин (турмуш кура элек, турмуш коомутун салына элек, башы бош), кубанычтын, чыгыштын, өсүмдүктөр дүйнөсүнүн түсү. Ага ылайык кыргыздар уул баласы балагатка жеткенге чейин кыюусу жашыл калпак кийгизишкен. Балагатка толгон мезгилде жашыл кыюусу бар калпак кызыл менен жээктелген калпакка алмаштырылган. Ал түштүктүн, улуу күндүн, оргуштаган оттун, жашоо өзөгү – кандын, айрым элдерде сүйүүнүн, аруулуктун, никенин символу [Сейдакматов, 2004: 75]. Ал эми полинезия элдеринде кызыл «сүйүктүү» сөзүнүн синономи катары да колдонулат. Ошондуктан баралына толуп, бойго жеткен курактагылар кызыл түстүү кийимдерди кийишкен. 
Жигит үйлөнүп, өзүнчө үй-жай күткөндө кыюусу кара калпак кийгизишкен. Кара түс – түндүк тараптын, тынчтыктын, токтолуунун, Жердин, башкача айтканда, азык берүүчү, багуучу элементтин, аны менен катар өлүмдүн, кайгы-капанын түсү. Кара кыюу жигиттин үй-жайы бар экендигин, жигит ак-карасы аралаш турмуш шарына кошулганын баяндаган. 
КОРУТУНДУ
Заманбап лингвистикада сан-өлчөм түшүнүктөрү болмуштун сан аркылуу чагылдырылган, квантитативдик, функционалдык-семантикалык категориясы катары каралат. Мындан тышкары бүгүнкү күндө тил илиминде аталган категория түшүнүк берүүчү, образ жаратуучу, баалоочу жана символдук маанилерди камтыган этнолингвистиканын негизги түшүнүктөрүнүн бири болуп саналат, ошондуктан бул феноменди дисциплиналар аралык багытта талдоого алуу максат багыттуу. 
Байыркы мезгилде дүйнө тааным ой жүгүртүүнүн өзгөчө түрүндө, сан-өлчөм аркылуу кабылданган. Асман, жердеги кубулуштардын сандык мааниси мыкты өздөштүрүлүп, табият “устаттын” кызматын аткарган. Ошондуктан сан-өлчөмдүк түшүнүктөр дүйнөнүн түзүүчүсү, хаотикалык тенденцияларды жөнгө салуучу, өнүгүүнүн циклдүү схемасында уламалуулукту, тактыкты негиздөөчү негизги каражат катары колдонулган. Алар дүйнөнүн мезгилдик-мейкиндиктик мүнөздөмөсүн камтып, башаламан дүйнөдө кандайдыр бир тартиптин, мыйзам ченемдүүлүктүн булагы, дүйнө таануунун куралы катары колдонулган. Бул эмпирикалык-прикладдык билимдер муундан-муунга берилип, чыгармаларда сакталып калган.
«Манас» эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөр квантитативдик талдоонун жардамы менен “сандар мейкиндиги” (Хроленко термини) аныкталды. Орточо эсеп менен ар 23 сапта 1 сан атооч кездешет. Сан атоочтор эпостун жалпы сөздүк курамынын 1,4% түзөт. 
Чыгармадан жалпы 67 сан атооч табылды, алар 3 718 жолу колдонулган. Биринчиден, чыгармада ондуктар тобундагы сандар арбын кездешет. Бирдиктер тобундагы сандар (1-9) 16,4% түзүп, анын ичинен эң көп колдонулганы 1 саны болуп, 6,7% жеткен. Экинчи орунда 4 саны жыш колдонулуп, 5% барабар болсо, үчилтикти 4,4% менен 7 саны жыйынтыктаган. Ондуктар тобу (10-95) 52,2% барабар болгон. Алардын арасында 1-орунда – 40 (33,7%), 2-орунда – 12 (9,09%), 3-орунда 60 (4,03%) саны. Жүздүктөр тобу (100-900) 13,4% түзгөн. Алардын арасында 1-орунда – 100 (1,04%), 2-орунда – 700 (0,6%), 3-орунда – 200 (0,4%) саны. Миңдиктер тобу (1 000-90 000) 18% барабар болгон. Алардын арасында 1-орунда – 1 000 (4,1%), 2-орунда – 6 000 (1,7%), 3-орунда – 18 000 (0,9%) саны. 
Чыгармадагы сан атоочтордун жыштыгы аныкталып, пайыздык көрсөткүчү эсептелип чыгарылып, 1,2%дан жогоркулары (14 сан атооч) жыш колдонулгандар деп табылды. Булар башка элдердин (хакас, калмак, монгол, өзбек, орус, якут, бурят) оозеки чыгармаларында жыш катышкан сан атоочторго салыштырылды. Элдик оозеки чыгармалардагы “сүйүктүү” сандар негизинен дал келет. Улуттук-маданий өзгөчөлүктөрдү аныктоо үчүн, бардык чыгармаларда кездешкен көрсөткүчүнө байланыштуу, 3, 4, 7, 9, 40 сандары тандалып алынды.
Грамматикалык талдоонун жыйынтыгы: изилдөөгө алынган сан атоочтордун (3, 4, 7, 9, 40) бөлчөк сандардан башкаларынын баары чыгармада кездешет. Эсептик сан атоочтор 95%, жамдама сан атоочтор 3%, топ сан атоочтор 0,5%, чамалама сан атоочтор 0,4%, иреттик сан атоочтор 0,3% түзөт. Бөлчөк сандар (3, 4, 7, 9, 40ка байланыштуу) чыгармадан табылган жок. 
 Сан атоочтор аныкталуучу сөз менен байланыштын дээрлик бардык түрү: ээрчишүү, башкаруу, ыкташуу, таандык байланыш менен айкашат. Ыкташуу байланышы басымдуулук кылат.
Семантикалык-функционалдык талдоонун жыйынтыгы: сан-өлчөм түшүнүктөрү кыргыз элинин эпикалык чыгармаларынын көркөм системасына жуурулушуп кирип, жигердүү кызмат аткарат. Аларда мифологиялык дүйнө таанымдын, байыркы кыргыздын ой жүгүртүү өзгөчөлүгүнүн издери сакталып калган жана сандык символиканын жардамы менен жашоо мейкиндигин аныкташкандыгын түшүнүүгө болот. Сан-өлчөм түшүнүгү конкреттүү маанисин жоготуп, эпикалык поэтиканын мыйзам ченемдүүлүктөрүнө баш ийген каражат катары кызмат кылат. 
 Булар аныктоочу конструкциялардын курамында көркөм сүрөттөө милдетин аткарат. Бул белгиси каармандарды, алардын тулпарларын, турак-жайларын ж.б. сүрөттөөдө айкын байкалат. Мында сандар негизги компонент болуп саналат. Ошентип, эпикалык маанидеги, эпикалык чоңдуктагы образды берүүдө сан-өлчөмдүн мааниси терең деген бүтүмгө келүүгө болот. 
Сан-өлчөм түшүнүктөрү композициялык милдет аткарып, эпикалык саптын ыргак берүүчү каражатына айланат. Ыргактык-синтаксистик параллелизмдеги аллитерациялык-ассонанстык формулага катышат. Мында сандар сүрөттөлүп жаткан түшүнүктүн чыныгы санын билдирбейт. Токсон жолдун тоому, тогуз суунун куюлушунда (СКВ, 559-б.) кыйынчылыктар, тоскоолдуктар “күтөрү” аллитерациянын жардамы менен түшүндүрүлөт. 
Эпикалык сан-өлчөм түшүнүктөрү конкреттүү сандык мааниде эмес, көркөм милдетти кынтыксыз аткарган, аз жана көп дегенди шарттуу түрдө туюндурган өзгөчө белгинин ролун аткарат. 
Сандардын жардамы менен эпикалык түшүнүктүн, нерсенин сырткы күчкө ээ экендигин, өтө мыктылыгын көрсөтөт. Акыр-аягында образ сакралдашып, эпикалык гиперболизация болот.
Үч, төрт, жети, тогуз, кырк сыяктуу эпикалык сандарга байыркы кыргыздардын мифологиялык дүйнө таанымына негизделген сакралдык символика сиңирилген. Бул эпикалык мейкиндиктин мифологиялык түзүлүшүнөн тартып, тиричилик буюмдарына чейин чагылдырылган. 
Чыгармадагы сандар айрым аныкталуучу сөздөр менен туруктуу мүнөздө колдонулат. Мисалы, кыргыз элин туюнтууда жалаң гана кырк үйлүү, кырк түтүн (жалпы 150 жолу) сөз айкашы колдонулса, кытай элине карата кырк кан, кырк уруу (жалпы 127 жолу колдонулган, анын ичинен 3 жолу гана кырк уруу кыргыз элине карата айтылат) сөз айкашы колдонулат. Кырк кулактуу казан 5 жолу сүрөттөлөт. 
Чыгармада оң-терс стилдик коннотацияда колдонулган сандар арбын кездешет. Үч саны дээрлик оң коннотацияда колдонулат. Манас баатырдын тегерегиндеги каармандарга карата колдонулган эпитеттер да үч саны менен арбын айкашат. 
Ал эми төрт саны негиз болгон төрт түлүк түшүнүгү болжол менен кырк жолу колдонулса, анын 85% терс маани, б.а. бейпил, тынч турмушту бузуу, калайман салуу, чыгымга учуроо маанисинде кездешет. Салгылашта төрттөн каза болушат.Мындан тышкары жети кандын бузукулугу, кыйынчылыктардын, тоскоолдуктардын тогуз жолдун тоомунда болушу, тогуз кан айкашынын кытайларга карата гана колдонулушу, көз жаштын он талаа болуп агышы, капаланганда баатырдын бетинин түгү беш байпактык болушу, душмандардын эсепсиз колунун кесепеттүү селге, зыяндуу курт-кумурскаларга салыштырылышы бул түшүнүктөргө терс маанини сиңирет. 
Демек, талдоонун жыйынтыгында төмөнкүдөй тыянак чыгарууга болот: 
-	сан-өлчөм түшүнүгү эпикалык дүйнөнү, каармандарды көркөм сүрөттөөнүн негизги фону, “колдогу материалы”; 
-	сан атоочтор кырдаалга жараша гиперболизациялык милдет аткарат; 
-	сан атоочтор багыныңкы байланыштын бардык түрлөрү менен байланышат; 
-	ыр саптарын түзүүгө тикелей катышып, композициялык кызмат аткарат;
-	сакралдык мааниге ээ болот.
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Касымбекова Нурида Жумагуловнанын “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн этнолингвистикалык интерпретациялоо” аттуу темада 10.02.01 – кыргыз тили адистиги боюнча филология илимдеринин кандидаты окумуштуулук даражасын изденип алуу үчүн жазылган диссертациясынын
РЕЗЮМЕСИ
Негизги сөздөр: сан-өлчөм түшүнүктөрү, эпикалык сандар, коомдук эс тутум, антропоборбордук үлгү, соматикалык чен бирдиктери, иппологиялык чен бирдиктери, астрономиялык чен бирдиктери, сандык символика, сакралдык маани.
Изилдөөнүн максаты – “Манас” эпосундагы сан-өлчөм түшүнүктөрүн лексикалык-семантикалык, функционалдык өзгөчөлүктөрү боюнча топторго бөлүштүрүү, алардын этнолингвистикалык мүнөзүн аныктоо. 
Илимий изилдөөнүн обьектиси – С. Каралаевдин вариантындагы “Манас” эпосунун 1-китебиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрү.
Илимий изилдөөнүн предмети катары “Манас” эпосундагы эпикалык универсалиялар – сандар, чен-өлчөм бирдиктери, мезгилдик-мейкиндик континуумдагы түшүнүктөр, космогониялык түшүнүктөр тандалып алынды. 
Изилдөөнүн негизги методдору. Изилдөөдө лексикографизация, топтоо, статистика, интерпретациялоо, которуу, байкоо жүргүзүү, транформациялоо, системалаштыруу, салыштыруу, сыпаттоо, формалдаштыруу, моделдештирүү, индукция, дедукция, анализ, синтез, тектештирме-тарыхый, тарыхый-этимология методдору колдонулду.
Изилдөөнүн негизги натыйжалары: 1) кыргыз тилиндеги сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн тил менен маданияттын ар түрдүү аспектилерин эске алуу менен комплекстүү талданышы; 2) сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн прагматикасын изилдөө элдик менталитет тууралуу баалуу мааламыттарды берип, тилдик каражаттарды маданий изилдөө мүмкүнчүлүктөрүн чагылдырылышы; 3)тилдик фактыларды семантикалык жана функционалдык-коммуникативдик багытта талдоо маселелеринин орун алышы; 4)белгилүү бир деңгээлде эпикалык тил түшүнүгүн тереңдетип, эпикалык сандардын маани-маңызын такталышы; 5) алынган жыйынтыктарды сан-өлчөм түшүнүктөрүнүн ар башка элдер тарабынан колдонулушундагы улуттук-маданий өзгөчөлүктөрдү, алардын дүйнө таанымдарындагы айырмачылыктарды аныктоо максатында эпикалык тексттерди салыштырып изилдөөдө колдонууга болот. 
Колдонулуу чөйрөсү. Изилдөөдө аныкталган фактылык материалдар тектеш элдердин тилин жана маданиятын салыштырууга мүмкүнчүлүк берет. Диссертациянын жалпы жоболорун, жыйынтыктарын лексикология, этнолингвистика, лингвомаданият таануу, манас таануу, этнография боюнча дарстарды, курстарды, семинарларды өтүүдө, жогорку жана орто окуу жайларында жумушчу программаларды, окуу-усулдук колдонмолорду, окуу китептерин түзүүдө колдонсо болот.
РЕЗЮМЕ
диссертации Касымбековой Нуриды Жумагуловны на тему: «Этнолингвистическая интерпретация чисел и понятий меры в эпосе «Манас», представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.02.01 – кыргызский язык 
Ключевые слова: числа и понятия меры, эпические числа, общественная память, антропоцентрическая модель, соматические единицы измерения, иппологические единицы измерения, астрономические единицы измерения, числовая символика, сакральное значение.
Цель исследования заключается в разделении числовых понятий, понятий меры в эпосе «Манас» на группы по их лексико-семантическим, функциональным признакам, а также в исследовании их с этнолингвистического аспекта. 
Объектом исследования являются числа и понятия меры, имеющие место в первой книге эпоса «Манас» по варианту С.Каралаева. 
В качестве предмета научного исследования были выбраны эпические универсалии из эпоса «Манас» - числа, единицы измерения, понятия пространственно-временного континуума, космогонические понятия.
Методы исследования. В исследовании были использованы такие методы как, метод лексикографизации, сбора, статистики, интерпретации, перевода, наблюдения, трансформации, систематизации, сравнения, описания, формализации, моделирования, индукции, дедукции, анализа, синтеза, сравнительно-исторический, историко-этимологический методы. 
Научная новизна результатов исследования:1) комплексный анализ чисел и понятий меры в кыргызском языке с учетом различных аспектов языка и культуры; 2) изучение прагматики количественных понятий, дающих ценную информацию о народном менталитете, отражающих возможности исследования языковых средств культурологического аспекта; 3) семантический и функционально-коммуникативный аспекты анализа языковых фактов; 4) в определенной степени углубление понимания вопросов, касающихся эпического языка и уточнение значений эпических чисел; 5) полученные результаты можно использовать в сопоставительных исследованиях эпических текстов с целью сравнения национально-культурных особенностей функционирования числовых понятий и понятий меры в контексте мировоззрений разных народов
Область применения.Выявленные в ходе исследования фактические материалы могут быть использованы в сопоставлении языка и культуры родственных народов. В частности, общие положения и результаты исследования могут быть использованы в процессе проведения лекционных и семинарских занятий по таким предметам, как лексикология, этнолингвистика, лингвокультурология, манасоведение, этнография, а также при разработке рабочих программ, учебных пособий, учебников для высших и средних учебных заведений.
SUMMARY
dissertation of Kasymbekova Nurida Jumagulovna on the topic: "Ethnolinguistic interpretation of numbers and concepts of measure in the epic" Manas ", presented for the degree of candidate of philological sciences in the specialty 10.02.01 - Kyrgyz language
 Keywords: numbers and concepts of measure, epic numbers, social memory, anthropocentric model, somatic units of measurement, hippological units of measurement, astronomical units of measurement, numerical symbolism, sacred meaning.
 The purpose of the study is to divide the numerical concepts, the concepts of measure in the epic "Manas" into groups according to their lexico-semantic, functional features, as well as to study them from the ethno-linguistic aspect.
 The object of the study is the numbers and the concept of measure, which take place in the first book of the epic "Manas" according to the version of S. Karalaev.
 Epic universals from the epos "Manas" were chosen as the subject of scientific research - numbers, units of measurement, concepts of the space-time continuum, cosmogonic concepts.
 Research methods. The study used such methods as the method of lexicographization, collection, statistics, interpretation, translation, observation, transformation, systematization, comparison, description, formalization, modeling, induction, deduction, analysis, synthesis, comparative historical, historical and etymological methods.
 Scientific novelty of the results of the study: 1) a comprehensive analysis of numbers and concepts of measure in the Kyrgyz language, taking into account various aspects of the language and culture; 2) the study of the pragmatics of quantitative concepts that provide valuable information about the national mentality, reflecting the possibilities of studying linguistic means of the cultural aspect; 3) semantic and functional-communicative aspects of the analysis of linguistic facts; 4) to a certain extent, deepening the understanding of issues related to the epic language and clarifying the meanings of epic numbers; 5) the results obtained can be used in comparative studies of epic texts in order to compare the national and cultural features of the functioning of numerical concepts and the concepts of measure in the context of the worldviews of different peoples
Application area. The factual materials revealed during the study can be used in comparing the language and culture of kindred peoples. In particular, the general provisions and results of the study can be used in the process of conducting lectures and seminars on such subjects as lexicology, ethnolinguistics, linguoculturology, manas studies, ethnography, as well as in the development of work programs, teaching aids, textbooks for students of higher and secondary educational institutions. establishments.
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